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Marienau ist eine lebendige und bunte Schul- und Inter-

natsgemeinschaft, in der Menschen aus allen Teilen der 

Welt zusammenkommen, um miteinander zu lernen und 

zu leben. Als privates Internatsgymnasium werden wir 

getragen von einem gemeinnützigen Verein und blicken 

auf eine nahezu hundertjährige Tradition der erfolgrei-

chen und ganzheitlichen Schul- und Persönlichkeitsbil-

dung zurück. In dieser Tradition liegen unsere Wurzeln. 

Unser Handeln in Schule und Internat richten wir auf 

Gegenwart und Zukunft aus. Wir möchten die Schüler* 

innen bestmöglich auf zukünftige Anforderungen der 

Lebens- und Berufswelt vorbereiten. Wir möchten ihnen 

ermöglichen, sich zu entdecken. Dazu bedarf es eines 

individuellen Blicks ebenso wie einer persönlichen  

Begleitung zur optimalen Entfaltung der jeweils sehr 

unterschiedlichen Interessen und Fähigkeiten. Dies  

gelingt uns, weil wir eine übersichtliche Gemeinschaft 

sind, in der man einander kennt, respektiert und zu schätzen 

weiß, und deren Gemeinsamkeit nicht mit der Schulglocke 

endet. Wir legen Wert darauf, diese Gemeinschaft  

demokratisch zu gestalten. Alle übernehmen ihren Teil 

der gemeinsamen Verantwortung. Es ist uns wichtig,  

dass Menschen sich bei uns wohlfühlen.

Wir laden alle ein, Teil unserer Gemeinschaft zu werden, 

Verantwortung für die eigene Zukunft und die unserer 

Gesellschaft zu übernehmen. Finden Sie mehr über uns 

in Marienau heraus – in dieser Broschüre und noch lieber 

bei einem Besuch hier vor Ort.

Marienau is a vibrant and diverse school and boarding 

community where people from all parts of the world come 

together to learn and live. As a private grammar school for 

boarders and day students, we are supported by a non-profit 

association and look back on nearly a century of successful 

holistic education and personal development. This tradition 

is our foundation. In both the school and boarding houses we 

support our students in surmounting their present challenges 

and prepare them as best as possible for future demands in 

their personal and professional lives. We want to enable them 

to discover themselves. This requires an individual approach 

as well as personal guidance to optimally develop their 

diverse interests and abilities. We succeed in this because 

we are a close-knit community where everyone knows, 

respects, and appreciates each other, and whose unity does 

not end with the school bell. We value a democratic structure 

within this community. Everyone takes on their share of the 

collective responsibility. It is important to us that people feel 

comfortable with us.

We invite everyone to become part of our community, to take 

responsibility for their own future and that of our society. 

Learn more about us in Marienau – in this brochure and 

even better, during a visit here on-site.

Lars Humrich 
Leiter der Schule Marienau

Herzlich willkommen  
an der Schule Marienau
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Auszug aus der Rede der Abiturient*innen 2023

 »Erinnert ihr euch noch an eure »Taufe«, als ihr in  
Marienau eingeschult wurdet? Ich erinnere mich sehr gut. 
Mir kam der Weg vom Ufer über den Steg unendlich lang 
vor und ich wollte nicht in den Teich geworfen werden.  
Da kam eine der Cornetts zu mir, nahm mich an die Hand 
und sprang mit mir gemeinsam ins Wasser. Und so ist  
Marienau für mich bis heute: Ich konnte selbst springen  
und mir wurde immer eine Hand gereicht.  
Dafür bin ich dankbar.«



07

Mission
& Vision

07SCHULE MARIENAU

QR-Code scannen 
und mehr erfahren 

MENSCHEN ANNEHMEN EMBRACING PEOPLE

EXZELLENZ VERFOLGEN PURSUING EXCELLENCE

POTENZIALE ENTDECKEN DISCOVERING POTENTIAL

ZUKUNFT GESTALTEN SHAPING THE FUTURE

Wir sind ein weltoffener Lern- und Lebensort mit Platz für kulturelle Vielfalt  
und internationalen Austausch in einer familiären Umgebung. Wertschätzung, 
Respekt und Verantwortung füreinander, unsere Gesellschaft sowie die Welt,  
in der wir leben, bilden die Wertebasis unseres alltäglichen Miteinanders.  
Junge Menschen finden in Marienau ein zweites Zuhause und schließen  
Freundschaften für ihr Leben.

We are an open-minded and welcoming community that provides a place  
to learn and live with room for cultural diversity and international exchange  
in a familial environment. Appreciation, respect, and responsibility for one  
another, our society, and the world we live in form the core values of our  
daily interactions. Young people find a second home in Marienau and forge 
lifelong friendships.

Wir trauen unseren Schülerinnen und Schülern zu, außergewöhnliche Leistung 
zu erbringen und fordern diese auch ein. Wir machen ihnen Mut, über sich 
hinaus zu wachsen. Wir schaffen inspirierende Lern- und Entwicklungsräume 
und feiern ihre Erfolge mit ihnen.

We trust our students to achieve exceptional performance and we also  
demand it from them. We create inspiring learning and development spaces,  
in which students are encouraged to surpass perceived limitations, and we 
celebrate our students´ successes with them.

Kinder und Jugendliche entdecken bei uns ihre persönlichen Stärken. Verlässli-
che pädagogische Beziehungen fördern die Entwicklung ihrer Persönlichkeit und 
helfen ihnen dabei, ihre Potenziale zu entfalten. Dafür bieten wir ein anregendes 
Umfeld in Schule und Internat.  

Children and young people discover their personal strengths with us. Reliable 
educational relationships foster the development of their personalities and 
help them to realize their potential. To achieve this, we provide a stimulating 
environment in both the school and the boarding houses.

Junge Menschen lernen bei uns, Zusammenhänge zu erkennen und ihre  
Verantwortung für die nachhaltige Gestaltung der Zukunft zu sehen. Sie sollen 
die Verantwortungsträger und Führungskräfte unserer Zukunft sein. 

Young people learn with us to recognize connections and see their responsi-
bility for sustainable future development. They are to become the leaders and 
decision-makers of our future.

Werte 
& Ziele
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Fokus Schule 
und mehr

Focus on school 
and beyond

SCHULE ZUR WELT

Kleine Klassen und eine freundliche, respektvolle Atmosphäre, in der Schüler*innen 

individuell gefördert werden und angstfrei lernen können – das zeichnet den Lernraum 

Marienau aus. Wir haben uns zum Ziel gesetzt, Kinder und Jugendliche nicht nur  

akademisch zu bilden, sondern ihnen auch die Möglichkeit zu geben, ihre Begabungen 

jenseits des Unterrichts zu entdecken und zu entwickeln. Wir ermutigen sie und  

trauen ihnen Leistung zu. Leistung zu. Und wir unterstützen sie in den Bereichen,  

in denen sie Hilfe benötigen.

Small classes and a friendly, respectful atmosphere, where students are individually 

supported and can learn without fear – this characterizes the learning environment at 

Marienau. Our goal is not only to educate children and young people academically but 

also to provide them with the opportunity to discover and develop their talents beyond  

the classroom. We encourage them and believe in their ability to perform. We also  

support them in the areas where they need help.

Zugleich ist Marienau mehr als eine Schule; es ist ein  

Ort des Lernens und ein zweites Zuhause für unsere  

Schüler*innen aus der nahen Umgebung und der ganzen 

Welt. Es ist ein Ort, an dem sie gerne Zeit verbringen, 

wachsen und Freundschaften fürs Leben schließen. 

Internationale Schüler*innen und Austauschprogramme 

prägen uns als UNESCO-Projektschule. 

Unser vielfältiges Angebot an Arbeitsgemeinschaften 

(AGs) in den Bereichen Sport, Musik, Reiten, Kreativität 

& Literatur und Bühne, um nur einige zu nennen, bietet 

Raum, sich neue Fertigkeiten anzueignen oder vorhandene 

Fähigkeiten zu vertiefen. In den Challenge-AGs können 

sich Schüler*innen in Wettbewerben messen.

At the same time, Marienau is more than just a school;  

it is a place of learning and a second home for our  

students from the local area and around the world. It is  

a place where they enjoy spending time, growing, and 

forming lifelong friendships. As a UNESCO Project 

School, we are shaped by international students and 

exchange programs.

Our diverse range of clubs and activities (AGs) in areas 

such as sports, music, horse riding, creativity & litera-

ture, and theater, to name just a few, provide space for 

students to acquire new skills or further develop existing 

ones. In the Challenge AGs, students can compete in  

competitions on different levels

GEMEINSCHAFT + INDIVIDUALITÄT

  Kleine Klassen 

  Modernes Wohnen und sich zuhause fühlen

  Gemeinschaft erleben

  Verantwortung übernehmen

  Persönlichkeit entwickeln

COMMUNITY + INDIVIDUALITY

  Small Classes

  Modern Living and Feeling at Home

  Experiencing Community

  Taking Responsibility

  Developing Personality

QR-Code scannen 
und mehr erfahren 
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Das Internat ist ein zweites Zuhause für Ihr Kind. Hier 

kann es lernen, Freizeitangebote wahrnehmen und sich 

einen weiteren Freundeskreis aufbauen. Schule und  

Internat bilden in Marienau eine Einheit. Das Lernen in  

kleinen Klassen und in individuell begleiteten Lernzeiten 

baut aufeinander auf. In familiären Wohneinheiten leben 

jeweils etwa 10 Kinder und Jugendliche zusammen.

Jeder Wohnbereich wird von Lehrkräften oder pädago- 

gischen Mitarbeiter*innen betreut, für die Marienau  

ebenfalls ein Wohn- und Lebensort ist, oft auch für ihre  

Familien. Die Gemeinschaft im Internat gibt dem Einzelnen 

Geborgenheit und Raum für das Miteinander. Jugendliche 

lernen, was eine Gemeinschaft braucht, um zu bestehen, 

und was sie dem Einzelnen geben kann. In der Unter-  

und Mittelstufe sind Zweibettzimmer verfügbar, 

während in der Oberstufe hauptsächlich Einzelzimmer 

zur Verfügung stehen.

The boarding school is a second home for your child. Here, they can learn, participate in 

leisure activities, and build another circle of friends. In Marienau, school and boarding 

form a unified entity. Learning in small classes is reinforced by individually supervised 

study time in the boarding house. About 10 children and adolescents live together in each 

family-like residential unit. 

Each living area is supervised by teachers or educational staff, for whom Marienau is also 

a place of residence, often including their families. The community in the boarding school 

provides security and space for togetherness. Young people learn what a community needs 

to thrive and what it can offer to the individual. In the lower and middle grades, double 

rooms are available, while in the upper grades, mainly single rooms are provided.

The extensive woodland and park grounds surrounding the old manor house offer high 

recreational value with their sports and leisure facilities, creating an exceptional setting  

for everyday life and work in Marienau. At lunch and dinner, students gather in assigned 

table groups for meals. Each table group is assigned an adult supervisor for the entire 

school year, who not only supervises the meals, but also plans and takes part in an evening  

of activities with the group each week. Thus, your child has several reliable contact  

persons available in both the school and the boarding school.

Das Internat  
Ein zweites Zuhause

The boarding school 
a second home

SCHULE ZUR WELT

Das weitläufige Wald- und Parkgelände um das alte 

Gutshaus bietet durch seine Sport- und Freizeitanlagen 

einen hohen Erholungswert und ist der außergewöhnliche 

Rahmen für das alltägliche Leben und Arbeiten in  

Marienau. Mittags und abends kommen die Schüler*innen 

in festgelegten Tischgruppen zu den Mahlzeiten zusam-

men. Jeder Tischgruppe ist eine erwachsene Betreuung 

für das gesamte Schuljahr zugeordnet, die neben den 

Mahlzeiten wöchentlich einen gemeinsamen Abend mit 

der Gruppe plant und verbringt. So stehen Ihrem Kind 

mehrere verlässliche Ansprechpartner*innen in Schule  

und Internat zur Seite.

QR-Code scannen 
und mehr erfahren 
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Wissen erweitert den Horizont. Wir blicken über den Tellerrand 

des Klassenraums hinaus und suchen besondere Lernorte. Inner-

halb der Schule gibt es z. B. unsere Lernküche, die jenseits von 

Fachbuch und Tablet neue Lerninhalte begreif bar macht. Im Sinne 

einer Laborküche können Themen hier anders gestaltet und erlebt 

werden. Oder wir verlassen den Campus: In Klasse 11 nutzen unse-

re Schüler*innen unter anderem das »NAU-Projekt«, um sich für 

14 Tage einer persönlichen, selbst gewählten Herausforderung zu 

stellen. Die Projektphasen unseres »ECO-Profils« bieten ihnen die 

Möglichkeit, Themen und Lernorte in der Region aufzuspüren und 

fächerübergreifend zu erforschen.

Wer den Schritt ins Unbekannte wagt, wird feststellen, noch viel 

mehr zu können, als er oder sie zuvor für möglich hielt. Das 

Zirkusprojekt der Unterstufe sowie die Klassen- und Kursfahrten 

sind ebenfalls wichtige Bestandteile unseres Bildungsprogramms, 

in denen wir soziale, erlebnispädagogische und fachliche Schwer-

punkte setzen. Die Sprach- und Kulturreise in Klasse 9 sowie der 

Austausch mit unseren Partnerschulen fördern die interkulturelle 

und sprachliche Kompetenz und bereiten Jugendliche auf das Leben 

in einer globalisierten Weltgemeinschaft vor. Dieses Ziel verfolgt 

auch das ECO-Profil in der Qualifikationsphase, in dem wir neben 

einer umfassenden Abiturvorbereitung Platz für aktuelle Entwick-

lungen und Themen unserer Gegenwart schaffen.

Knowledge expands horizons. We look beyond the classroom and  

seek special learning environments. Our on-campus kitchen laboratory  

facilitates the design of lessons that enable students to experience  

topics in subjects from mathematics to languages in a practical and 

multisensory way. Or we leave the campus: In grade 11, our students 

use the »NAU project«, among other things, to take on a personal, 

self-chosen challenge for 14 days. The project phases of our »ECO  

profile« offer them the opportunity to explore topics and learning loca-

tions in the region and to research them in an interdisciplinary manner.

Those who dare to step into the unknown will find they can achieve 

much more than they previously thought possible. The circus project 

for lower grades and class and course trips are also important parts  

of our educational program, promoting the social, experiential and 

academic development of our students. The language and cultural  

trip in grade 9 and exchange trips with our partner schools promote  

intercultural and linguistic competence, preparing young people  

for life in a globalized world community. The ECO profile in the  

qualification phase also pursues this goal, creating space to explore 

current developments and contemporary issues alongside  

comprehensive preparation for the Abitur.

Special learning locations           
 »here and there«

SCHULE ZUR WELT

ECO concentrates the subjects of geography,  

politics & economics, and biology into a cohesive, 

cutting-edge Abitur program that is recognized as an 

official profile. It dedicates time slots for project work 

and intensive preparation for the Abitur. Visits to 

extracurricular learning locations, the involvement  

of experts, and above all, interdisciplinary work make 

the program unique.

ECO is a response to the intense engagement of 

young people with climate change, the tradition at 

Marienau of enabling individual and independent 

learning, and the social and ecological values that 

characterize Marienau as a UNESCO project school.

ECO verdichtet die Fächer Erdkunde, Politik-Wirt-

schaft und Biologie zu einem echten Profil. Es bietet 

Zeitfenster zur Projektarbeit und eine intensive Vor-

bereitung auf das Abitur. Besuche von außerschuli-

schen Lernorten, die Einbindung von Expertinnen 

und Experten und vor allem die fächerübergreifende 

Arbeit machen das Profil einzigartig.

ECO ist eine Antwort auf die intensive Auseinan-

dersetzung der Jugendlichen mit dem Klimawan-

del, auf die Tradition Marienaus, individuelles und 

selbstständiges Lernen zu ermöglichen, und auf die 

sozialen und ökologischen Werte, die Marienau als 

UNESCO-Projektschule mitbringt.

etronreL erednoseB  
 »here and there«

QR-Code scannen und mehr 
über das »NAU-Projekt« 
erfahren.
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At Marienau we aim to appreciate the unique  

personality of each member of our school community, 

to accept, support and challenge each one in an 

individual and holistic way. This is a high demand, 

and it takes courage to face the associated challenges – 

this applies to our students as well as our staff.  

If we succeed in taking these courageous steps, a 

culture of diversity emerges. From our fundamen-

tal attitude of positivity toward each individual 

with their talents and challenges, we develop our 

approach to giving young people space for their 

personal development.

Persönlichkeit 
entwickeln

Developing 
personality

DEMOKRATIE (Schulversammlung + Schülersprecherteam)

Leben in einer demokratischen Gesellschaft ist ein Privileg und 
bietet Freiräume. Diese im Miteinander zu schätzen und zu ver-
handeln, lernen junge Menschen z. B. in der paritätisch besetzten 
Schulversammlung oder als Schüler- und Klassensprecher*innen.

VERANTWORTUNG (Cornetts und Mentoren)

Wir bereiten junge Menschen schrittweise und altersgemäß darauf 
vor, Verantwortung zu übernehmen. Die tun sie als »Cornetts« im 
Wohnbereich oder Mentor*innen für neue Schüler*innen im Internat.

ENGAGEMENT     

Sich in den Dienst anderer zu stellen erfordert Größe und Reflexi-
onsvermögen. Das förden wir im Rahmen des Sozialpraktikums und
durch unsere Patenschaften für soziale Zwecke oder in Koopera-
tion mit karitativen Institutionen.

ÜBER DEN TELLERAND

In jährlich stattfindenden Projektwochen setzen wir uns mit aktuellen 
gesellschaftlichen Themen auseinander. Externe Referent*innen 
und thematische Exkursionen schärfen unseren Blick und erweitern 
unseren Horizont.

#MARIENAU

Wir stärken Schüler*innen darin, Verantwortung für sich 
und ihre Lebensgestaltung zu übernehmen. Die Persönlich-
keit braucht das soziale Miteinander als Spiegel und Korrektiv, 
um zu wachsen. In Marienau lernen Schüler*innen  
Gemeinsinn und Demokratie. 

We empower students  
to take responsibility  
for themselves and their  
lives. Personality needs  
social interaction as a  
mirror and corrective  
to grow. At Marienau,  
students learn community 
spirit and democracy.

Marienau ist eine Schule, die alle Mitglieder unserer Schulgemeinschaft in ihrer jeweils eigenen Persönlichkeit individuell 

und ganzheitlich wahrnehmen, annehmen, fördern und fordern möchte. Dies ist ein hoher Anspruch, und es bedarf Mut, 

sich den damit verbundenen Herausforderungen zu stellen – dies gilt für unsere Schüler*innen ebenso wie für unsere 

Mitarbeiter*innen. Wenn es uns gelingt, diese mutigen Schritte zu gehen, entsteht eine Kultur der Vielfalt. Aus unserer 

Grundhaltung der Positivität gegenüber dem einzelnen Menschen mit seinen Begabungen und Herausforderungen  

entwickeln wir den Ansatz für unsere Arbeit, jungen Menschen Raum für ihre persönliche Entwicklung zu geben.

DEMOCRACY (School Assembly + Student Representative Team)

Living in a democratic society is a privilege and offers freedoms. 
Young people learn to appreciate and negotiate these freedoms  
in the school assembly, where staff and students are equally 
represented, or as student and class representatives.

RESPONSIBILITY (Cornets and Mentors)

We prepare young people gradually and age-appropriately to take 
on responsibility. They do this as mentors for new students in the 
boarding school or as »cornets« in their respective residential areas.

LOOKING BEYOND

In annual project weeks, we engage with current societal issues. 
External speakers and thematic excursions sharpen our perspec-
tive and expand our horizons.

ENGAGEMENT

Putting oneself in the service of others requires generosity of spirit 
and the ability to reflect. We promote this through social intern-
ships and our sponsorships for social purposes or in cooperation 
with charitable institutions.

QR-Code scannen 
und mehr erfahren 
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Unsere Netzwerke 
für die Zukunft

Our Networks 
for the Future

DIE INTERNATE VEREINIGUNG – DIV

Marienau ist Gründungsmitglied der Internate Vereini-

gung e.V. Dieser Zusammenschluss von renommierten  

Internatsschulen aus Deutschland und der Schweiz 

versteht sich als Qualitätsgemeinschaft, die einer über 

hundertjährigen Tradition verpflichtet ist. Sie begleitet 

die Internate durch Beratung und Vernetzung bei der 

Umsetzung gemeinsamer Qualitätsstandards. Der Aus-

tausch auf Tagungen, in Fachgruppen und im Bereich 

der Fortbildung trägt wesentlich zur Professionalisierung 

der Arbeit in den Mitgliedsinternaten bei. 

UNESCO-PROJEKTSCHULE

Seit mehr als 20 Jahren ist Marienau UNESCO-Projekt-

schule. Wir nehmen unsere Mitgliedschaft ernst, führen 

Thementage und Projektwochen durch und bereiten 

unsere Schüler*innen auf das Leben in unserer global 

vernetzten Welt vor. 

SCHULE OHNE RASSISMUS – SCHULE MIT COURAGE

Seit 2023 sind wir Mitglied im Netzwerk »Schule ohne 

Rassismus – Schule mit Courage«. Das ist keine Aus-

zeichnung für etwas, das wir erreicht haben, sondern 

eine Frage der Haltung und stetige Mahnung, uns  

gegen Diskriminierung innerhalb und außerhalb der 

Marienauer Gemeinschaft einzusetzen. UNESCO PROJECT SCHOOL

Marienau has been a UNESCO project school for more than 20 years.  

We take our membership seriously, conduct theme days and project weeks,  

and prepare our students for life in our globally networked world.

SCHOOL WITHOUT RACISM – SCHOOL WITH COURAGE

Since 2023, we have been a member of the »School Without Racism – School 

With Courage« network. This is not an award for something we have achieved 

but a matter of attitude and a constant reminder to stand against discrimina-

tion within and outside the Marienau community.

THE BOARDING SCHOOLS ASSOCIATION – DIV

Marienau is a founding member of the Boarding Schools Association e.V. 

This association of renowned boarding schools from Germany and Switzer-

land is committed to a tradition of over one hundred years of excellence and 

innovation in education. It supports the implementation of common quality 

standards through consultation and networking. The exchange of information 

and best practices at conferences, in specialist groups, and in the area of  

further training contributes significantly to the professionalization of work in 

the member boarding schools.

QR-Code scannen 
und mehr erfahren 
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Schule 
zur Welt

School 
to the World

SCHULE ZUR WELT

Marienau gelingt es, durch internationale Schüler*innen  
ein Stück weite Welt zu uns auf den Campus zu bringen. 
Wir erleben dies als wertvolle Bereicherung in Schule  
und Internat. 

Marienau succeeds in bringing a piece of the wider 
world to our campus through international students. 
We experience this as a valuable enrichment in both 
school and boarding school.

PARTNERSCHAFTEN

Durch internationale Kontakte fördern wir die Begeg-

nung mit anderen Kulturen und das Bewusstsein der 

eigenen Identität. Durch die regelmäßigen Austausch-

programme mit unseren Partnerschulen ermöglichen wir 

Aufenthalte im Ausland, die über touristisches Reisen 

hinausgehen. Gastfamilien und die eigene Aufnahme 

von Gastschüler*innen fördern fremdsprachliche und 

interkulturelle Kompetenzen. Mehr über unsere aktuellen 

Partnerschaften erfahren Sie auf unserer Website.

PARTNERSHIPS

Through international contacts, we promote encounters 

with other cultures and the awareness of one‘s own 

identity. Through regular exchange programs with our 

partner schools, we enable stays abroad that go beyond 

tourist travel. Host families and our own hosting of guest 

students promote linguistic and intercultural competencies. 

You can learn more about our current partnerships on  

our website.

INTERNATIONALITÄT 

Wir arbeiten seit vielen Jahren eng mit den Deutschen 

Schulen in Mexiko City zusammen. Schüler*innen  

von dort kommen nach Marienau und leben mit uns im  

Internat. Aus dem asiatischen Raum steigen Schüler*innen  

in der Oberstufe in das deutsche Schulsystem ein und  

absolvieren das Abitur in Marienau. Darüber hinaus  

verbringen Jugendliche aus verschiedenen Ländern 

Europas, Südamerikas und den USA ein oder mehrere 

Schuljahre bei uns. Das internationale Team organisiert 

und betreut die Aufenthalte.  

INTERNATIONALITY

We have been working closely with the German schools 

in Mexico City for many years. Students from there come 

to Marienau and live with us in the boarding school. 

Students from the Asian region join the German school 

system in the upper grades and complete the Abitur  

in Marienau. Additionally, young people from various 

countries in Europe, South America, and the USA spend 

one or more school years with us. Our international  

team organizes and supervises the stays.

QR-Code scannen und mehr 
über unsere aktuellen 
Partnerschaften erfahren
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Marienau stands for a special community. All Marienau students experience this during their school years  

and long after. For many, Marienau is synonymous with home. To maintain, develop, and continually reinvent 

this home, it depends on the interaction of everyone connected to the school and boarding school.  

We want to be a boarding school and high school today and in the future that prepares its students in the best 

possible way for life. The people who meet here often build a connection through their school time and beyond.  

It is in the nature of a boarding school to find friends for life.  

This bond is often private but also tangible through engagement in the sponsoring association, foundation, or  

alumni network, as well as at gatherings like the Altmarienauer meeting. Many alumni support us in activities 

and events at school and boarding school, such as career orientation days or thematic trips of the seminar 

course. We appreciate this connection and are grateful for the engagement of many former students.

TRÄGERVEREIN 

Träger der Schule Marienau ist ein gemeinnütziger Verein (e.V.)  
mit dem ausschließlichen Zweck der Förderung der Erziehung  
und Bildung. Der Verwirklichung dieses Zweckes dient die Schule  
Marienau, wo Kinder und Jugendliche nach den Zielen der Reform-
pädagogik erzogen und in der staatlich anerkannten Internats- 
schule in freier Trägerschaft unterrichtet werden. Der im Vereins-
register in Lüneburg eingetragene rechtsfähige Verein wird durch 
den Vorstand vertreten. 

SPONSORING ASSOCIATION

The school Marienau is sponsored by a non-profit association 
(e.V.) with the sole purpose of promoting education and training. 
This purpose is served by the school Marienau, where children 
and young people are educated according to the goals of reform 
pedagogy and taught in the state-recognized private boarding 
school. The legally capable association registered in the  
association register in Lüneburg is represented by the board.

STIFTUNG MARIENAU

Die gemeinnützige Stiftung möchte Marienau als wichtige Alter-
native zum öffentlichen Schulwesen fördern, den Bestand sichern 
helfen und begabten jungen Menschen die Möglichkeit geben,  
hier zur Schule zu gehen - unabhängig davon, ob ihre Familien  
in der Lage sind, dies zu finanzieren. Neben dem Engagement für  
die Bereitstellung von Stipendien soll auch die Förderung des  
Baus moderner Räumlichkeiten Voraussetzungen für ein gutes 
Lernklima und Zusammenleben schaffen.

ALTMARIENAUER NETWORK

All former students of the school Marienau are Altmarienauer. 
They are connected to each other, and their network is inter-
national. School events, regional meetings, and annual alumni 
meetings on-site in Marienau bring former and current students 
together and foster mutual connection.

ALTMARIENAUER NETZWERK

Alle ehemaligen Schüler*innen der Schule Marienau sind Altma-
rienauer*innen. Sie sind untereinander verbunden, ihr Netzwerk 
ist international. Schulische Veranstaltungen, Regionaltreffen 
sowie jährliche Alumni-Treffen vor Ort in Marienau bringen  
Ehemalige und aktuelle Schüler*innen zusammen und fördern  
die gegenseitige Verbundenheit.

MARIENAU FOUNDATION

The non-profit foundation aims to promote Marienau as an im-
portant alternative to the public school system, help secure its 
existence, and give talented young people the opportunity to 
attend school here, regardless of whether their families can afford 
it. In addition to providing scholarships, the foundation aims to 
promote the construction of modern facilities to create a good 
learning environment and community life.

Marienau steht für eine besondere Gemeinschaft. Diese 

Erfahrung machen alle Marienauer*innen während ihrer 

eigenen Schulzeit und lange darüber hinaus. Marienau  

ist für viele ein Synonym für Zuhause.

Um dieses Zuhause zu erhalten, weiterzuentwickeln 

und immer wieder neu zu gestalten, kommt es auf das 

Zusammenspiel aller an, die mit Schule und Internat 

verbunden sind. Wir möchten heute und zukünftig ein 

Internat und Gymnasium sein, das seine Schüler*innen 

bestmöglich auf das Leben vorbereitet. 

Menschen, denen wir hier begegnen, begleiten uns oft 

über die eigentliche Schulzeit hinaus. Es gehört zum 

besonderen Wesen einer Internatsschule, Freunde fürs 

Leben zu finden. Diese Verbundenheit zeigt sich oft im 

Privaten, ist aber auch ganz greif bar durch das Engage-

ment in Trägerverein, Stiftung oder Alumni-Netzwerk 

sowie bei Zusammenkünften wie dem Altmarienauer 

Treffen. Viele Altmarienauer*innen unterstützen uns bei 

Aktivitäten und Veranstaltungen in Schule und Internat, 

wie z. B. im Rahmen des Berufsorientierungstages oder 

bei thematischen Fahrten des Seminarfachs. Wir freuen 

uns über diese Verbundenheit und sind dankbar für das 

Engagement vieler ehemaliger Schülerinnen und Schüler.

Gemeinschaft  
mit Tradition

Community 
with Tradition
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Interessierte Eltern und Schüler*innen sind jederzeit  

willkommen, unsere Schule zu besuchen und kennenzulernen. 

Wenn Sie weitere Fragen zu unserem Schul- und Inter-

natsangebot haben oder einen Termin für ein Gespräch  

vor Ort vereinbaren möchten, wenden Sie sich gerne an 

das Sekretariat der Schule Marienau.

STATUS
Das staatlich anerkannte Internatsgymnasium Marienau  

ist UNESCO-Projektschule, Mitglied von  

Die Internate Vereinigung e. V. und gehört der Arbeits-

gemeinschaft Freie Schulen Niedersachsen e. V. an.  

Die Zeugnisse sind denen eines staatlichen Gymnasiums 

gleichgestellt. Die Schule Marienau besitzt die Anerken-

nung als Träger der freien Jugendhilfe.

TRÄGER
Marienau wird getragen vom Verein Schule Marienau e. V., 

dessen Gemeinnützigkeit anerkannt ist. 

www.marienau.de/ueber-uns/gemeinschaft#traegerverein

UMSETZUNG
Herausgeber: Schule Marienau e. V.
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Gestaltung: Fargo Design GmbH, fargostudios.de

Interested parents and students are always welcome to 

visit and get to know our school. If you have further ques-

tions about our school and boarding school offerings or 

would like to schedule an on-site meeting, please contact 

the school Marienau office.

STATUS
The state-recognized boarding high school Marienau is 

a UNESCO project school, a member of Die Internate 

Vereinigung e. V., and belongs to the Association of  Freie 

Schulen Niedersachsen e. V.. The certificates are equivalent 

to those of a state high school. The school Marienau is 

recognized as an independent youth welfare organization.

BOARD 
Marienau is sponsored by the association Schule Marienau e.V., 

which is recognized as a non-profit organization.  

www.marienau.de/ueber-uns/gemeinschaft#traegerverein

IMPLEMENTATION
Publisher: Schule Marienau e.V.

Editorial: Sabrina Panning

Photos: Rana Raslan, Marianne Kretschmer,  

Ulrich Paschek, Jan-Rasmus Lippels

Design: Fargo Design GmbH, fargostudios.de

Kontaktieren 
Sie uns

Contact 
us

ANSCHRIFT
Schule Marienau

Neetzetalstraße 1

21368 Dahlem-Marienau

Telefon: 05851 941-33

Fax: 05851 941-30

Mail: sekretariat@marienau.de

marienau.de

facebook.com/marienau

instagram.com/internat_marienau



ÜBER MARIENAU
Das private Internatsgymnasium Marienau legt 
Wert auf eine umfassende Persönlichkeitsent-
wicklung und eine ausgezeichnete akademische 
Ausbildung seiner Schüler*innen. Kleine Lern-
gruppen, ein wertschätzendes Miteinander und 
ein engagiertes Kollegium sind die Bausteine, 
damit die vertrauensvolle Zusammenarbeit mit 
Eltern und Kindern gelingt. Die Schule Marienau 
verbindet Tradition und modernes Lernen.  
Hier wachsen Schüler*innen zu verantwortungs-
vollen jungen Menschen heran, die auf das  
Zusammenleben in einer international vernetzten 
Welt gut vorbereitet sind. 

ABOUT MARIENAU
The private boarding high school Marienau Values 
comprehensive personality development and  
excellent academic education for its students. 
Small learning groups, a respectful environment, 
and a dedicated faculty are the building blocks  
for successful cooperation with parents and  
children. The school Marienau combines tradition 
and modern learning. Here, students grow into 
responsible young people well-prepared for life  
in an internationally connected world.

www.marienau.de


